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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich  
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous 
ensuite avec toutes les fonctions de l‘appareil.

 
Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni 
dell’apparecchio.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Warn- und Sicherheitshin-
weise beachten!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Balkon-
Sonnenschirmständer

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie 
zum Kauf Ihres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit 

für ein hochwertiges Produkt entschie-
den. Die Montage-/Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Bitte lesen Sie vor der Montage diese 
Anleitung vollständig durch und be-
achten Sie die Hinweise. Diese Anlei-
tung enthält wichtige Montage- und 
Pflegeinformationen. Bewahren Sie 
die Anleitung deshalb gut auf und 
geben Sie diese auch an eventuelle 
Nachbesitzer weiter.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Schirmständer ist geeignet als 
Ständer für Sonnenschirme mit einem 
bestimmten Stockdurchmesser von  

25, 32 und 38 mm und einer maxi-
malen projezierten Schirmfläche von 
2,50 m2. Dabei darf die Windbelas-
tung ca. 25 km/h nicht überschrei-
ten. Bei stärkerem Wind muss der 
Sonnenschirm geschlossen werden. 
Der Schirmständer ist nur zum Ein-
satz im privaten Bereich bestimmt. 
Er eignet sich nicht für den gewerb-
lichen Einsatz.

  Teilebeschreibung
1  Standrohr
2  große Gummischeibe
3  kleine Gummischeibe
4  Beilagscheibe
5  Sprengring
6  Schraube
7  Kerbe
8  obere Knebelschraube
9  untere Knebelschraube
10  Klettband
11   Einsätze (3 Stk.) + Schirmrohr-

Führung



7 DE/AT/CH

  Technische Daten
Artikelnr:   465240_2404 

(85897KBNAS)
Maße Sockel:   45 cm x 10 cm x 

22,5 cm (B x H x T)
Höhe Halterohr  
in cm:  29,5

Verwendbare  
Stockdurch- 
messer in mm:  25, 32 + 38
Gewicht in kg:  ca. 25

Mastgeometrie  
im Verbindungs- 
bereich:   für runde  

Schirmstöcke
Einstecktiefe  
Mast in mm:  200
Max. Schirm- 
gewicht in kg:  5
Hinweise zur  
max. Exzentrizität  
des Schirmes:   nur für Schirme mit 

in der Mitte des 
Schirmdaches  
liegende Masten 
(nicht für Ampel-
schirme geeignet)

Alle Angaben sind Zirka-Werte.
Technische Änderungen vorbehalten.

Sicherheitshinweise

Bitte beachten Sie die folgenden  
Sicherheitshinweise. Für Schäden 
infolge von Nichtbeachtung haftet 
der Hersteller nicht.

  Nehmen Sie den Schirmständer 
aus der Verpackung und entfernen 
Sie alle Verpackungsmaterialien. 
Halten Sie Kinder von den Verpa-
ckungsmaterialien fern. Bei Ver-
schlucken besteht Erstickungsgefahr. 
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Überprüfen Sie, 
ob der Lieferumfang vollständig ist 
und ob der Schirmständer Schä-
den aufweist.

  Der Schirmständer ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder könnten sich 
die Finger oder Füße quetschen.

  Lassen Sie den Schirmständer  
niemals unbeobachtet stehen – 
fällt der Sonnenschirm um, kann 
dies zu schweren Verletzungen 
führen. Bedenken Sie, dass je nach 
Windstärke und Durchmesser des 
Schirms auch dieser Schirmstän-
der zu leicht sein kann.

  Sorgen Sie dafür, dass Ihr Schirm 
bei aufkommendem Wind ge-
schlossen wird. 
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  Beachten Sie unbedingt die in 
Ihrem Land gültigen nationalen 
Vorschriften, die zusätzlich zu den 
in dieser Anleitung genannten 
Vorschriften gültig sind.

 Montage

Sie benötigen:
– 17-er Steckschlüssel
– 1 Person zur Hilfe

  Standrohr montieren 
(Abb. A)

Hinweis: Bevor Sie mit der Mon-
tage beginnen, sollten Sie die 
Schraube 6  leicht einfetten.

  Stellen Sie sicher, dass der Schirm- 
ständer ordnungsgemäß auf ei-
nem festen/stabilen sowie waa-
gerechten/ebenen Untergrund 
aufgestellt wird. Stellen Sie den 
Schirmständer nicht auf einen 
geneigten Untergrund.

  Achten Sie beim Aufstellen des 
Schirmständers auf eine feste/
stabile sowie waagerechte/ebene 
Oberfläche.

  Den Balkonsockel anheben und 
auf einer seiner Seitenflächen 
hochkant abstellen. Balkonsockel 
dabei von einer zweiten Person 
festhalten lassen!

  Sprengring 5 , Beilagscheibe 4  
und kleine Gummischeibe 3  über 
die Schraube 6  stülpen.

  Schraube 6  von der Unterseite 
durch den Balkonsockel führen.

  Große Gummischeibe 2  auf der 
Oberseite des Balkonsockels über 
das Gewinde der Schraube 6  
drücken.

  Schraube 6  in die Gewinde-
bohrung des Standrohrs 1  
schrauben und festdrehen.

  Balkonsockel vorsichtig zurück 
auf die Bodenfläche kippen.

  Beim Umsetzen des Schirmstän-
ders mit eingesetztem Schirm, 
nur am Schirmständer anheben.

  Einsätze verwenden
  Die Einsätze entsprechend der 

Größe Ihres Sonnenschirmstocks 
verwenden.

  Benötigte Einsätze in das Stand- 
rohr 1  stecken (siehe Abb. B). 
Das im Rohrinneren hinter der 
oberen Knebelschraube 8  be-
findliche Spannblech muss in die 
Kerbe 7  der Kunststoffeinsätze 
gedrückt sein.
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  Klettband anbringen
Hinweis: Befestigen Sie den  
Balkonsockel stets mit dem beilie-
genden Klettband 10 . Nur so hat 
er ausreichenden Halt.

  Obere Knebelschraube 8  voll-
ständig herausdrehen (siehe 
Abb. C).

  Obere Knebelschraube 8  durch 
das Loch im Klettband 10  stecken 
(siehe Abb. D).

  Obere Knebelschraube 8  im 
Uhrzeigersinn ein Stück weit wie-
der hineindrehen (siehe Abb. E).

  Sonnenschirm montieren
  Balkonsockel an der gewünschten 

Stelle direkt am Balkongeländer 
platzieren.

  Untere Knebelschraube 9  und 
ggf. obere Knebelschraube 8  
gegen den Uhrzeigersinn lösen 
(siehe Abb. F).

  Schirmmast einsetzen und obere 
Knebelschraube 8  sowie untere 
Knebelschraube 9  im Uhrzeiger-
sinn wieder anziehen.

Hinweis: Schirmmast mindestens 
200 mm tief einstecken, am besten 
jedoch so weit, wie es geht, damit 
er von beiden Knebelschrauben 8 , 
9  festgehalten werden kann.

  Klettband 10  stramm um Stand- 
rohr 1  und Balkongitter spannen 
(siehe Abb. G).

 Lagerung und Pflege

Der Balkonsockel ist wartungsfrei.
  Entfernen Sie eventuelle Schmutz- 

ablagerungen mit etwas warmer 
Seifenlauge.

  Bei Bedarf Schrauben nachziehen.
  Balkonsockel bei Nichtgebrauch, 

z. B. über Winter, trocken lagern.
  Zum platzsparenden Lagern de-

montieren Sie den Balkonsockel 
in umgekehrter Reihenfolge wie 
unter „Standrohr montieren“ be-
schrieben.

Edelstahlteile:
  Bitte das Edelstahlrohr bei Bedarf 

mit Auto-Chrompflegemittel oder 
Edelstahl-Pflegelotion behandeln. 
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 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. Das Produkt ent-
sorgen Sie nach seiner Lebensdauer 
im Restmüll.

 Service

Merentis GmbH 
Bahnhofstrasse 63 
4910 Ried
AUSTRIA

gardenservice@gmx.at

IAN 465240_2404

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 465240_2404) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions!
Respecter les avertisse-
ments et consignes de  
sécurité!

Consignes de sécurité 
Instructions à suivre

Pied de parasol  
pour balcon

  Introduction

Nous vous félicitons pour 
l’achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté 

pour un produit de haute qualité. 
Les instructions d’installation/d’utili-
sation font partie de ce produit. Avant 
d’effectuer l’installation, veuillez lire 
entièrement ce manuel et en respecter 
les instructions. Cette notice contient 
des informations essentielles concer-
nant le montage et l’entretien. Conser-
vez donc précieusement ce mode 
d’emploi et remettez-le aux éventuels 
propriétaires ultérieurs de l’objet.

  Utilisation conforme
La base de parasol est conçue comme 
base pour tous les parasols d’un dia-
mètre de mât de 25, 32 et 38 mm et 
d’une surface maximale de 

projection de 2,50 m2. La charge 
du vent ne doit pas dépasser 
25 km/h. En cas de vent plus fort, 
le parasol doit être fermé. Cet ap-
pareil est uniquement conçu pour 
un usage privé. Non destiné à une 
utilisation commerciale.

  Descriptif des pièces
1  tube vertical
2  grande rondelle en caoutchouc
3  petite rondelle en caoutchouc
4  rondelle plate
5  circlip
6  vis
7  encoche
8  vis à poignée supérieure
9  vis à poignée inférieure
10  bande auto-agrippante
11   inserts (3 pièces) + introduction 

du tube de parasol
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  Caractéristiques 
techniques

Numéro  
d‘article :   465240_2404 

(85897KBNAS)
Dimensions  
du socle :   45 cm x 10 cm x 

22,5 cm (l x h x p)
Hauteur du  
tube de soutien  
en cm:  29,5

Diamètres de  
mât adéquats  
en mm :  25, 32 + 38
Poids en kg :  env. 25

Géométrie du  
mât dans la  
zone de raccord :   pour les tiges  

de mât rondes
Profondeur de  
l’insertion du  
mât en mm :  200
Poids max. du  
parasol en kg :  5
Remarque sur  
l’excentricité  
max. du parasol :   uniquement pour 

les parasols avec 
des mâts situés au 
milieu du parasol 
(ne convient pas 
aux parasols  
déportés) 

Toutes les données sont des valeurs 
indicatives approximatives. Sous ré-
serve de modifications techniques.

 Indications  
de sécurité

Respecter les consignes de sécurité 
suivantes. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages 
résultants du non-respect ou d‘une 
utilisation non conforme et pour les 
blessures en résultant.

  Sortez le socle pour parasol de 
son emballage et éliminez tous 
les matériaux composant cet em-
ballage. Tenir tous les matériaux 
composant l’emballage hors de 
portée des enfants. Risque d’as-
phyxie en cas d’ingestion. Met-
tez l’emballage au rebut dans le 
respect de l’environnement. Véri-
fiez que le contenu de la livraison 
soit au complet et qu’il n’y ait pas 
de dommages sur le socle.

  Cette base de parasol n‘est pas 
conçue pour les enfants. Les en-
fants risquent de se coincer les 
doigts ou les pieds.

  Ne laissez jamais la base de 
parasol sans surveillance - si le 
parasol tombe, cela peut conduire 
à de graves blessures. Notez  
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que selon la force du vent et le 
diamètre du parasol , cette base 
de parasol peut être trop légère.

  Veillez à ce que le parasol soit 
fermé dès qu‘il y a du vent. 

  Observez impérativement les pres-
criptions de sécurité en vigueur 
dans le pays d‘utilisation, en plus 
des présentes consignes de sécurité.

  Montage

Il vous faut :
– Clé à douille 17
– 1 personne pour vous aider

  Monter le tube vertical  
(ill. A)

Remarque : il est recommandé que 
vous graissiez légèrement la vis 6  
avant de commencer le montage.

  Assurez-vous que le pied de pa-
rasol soit placé sur un sol dur, 
stable et horizontal/plat. Ne 
placez pas le pied de parasol 
sur un sol incliné.

  Lors de la mise en place du pied 
de parasol, veillez à ce que la 
surface soit dure/stable et hori-
zontale/plate.

  Soulever le socle de balcon et le 
poser verticalement sur l‘une de 
ses surfaces latérales. Ce faisant, 

faire maintenir le socle de balcon 
par une deuxième personne !

  Mettre le circlip 5 , la rondelle 
plate 4  et la petite rondelle en 
caoutchouc 3  sur la vis 6 .

  Guider la vis 6  dans le socle 
de balcon depuis le dessous.

  Presser la grande rondelle en 
caoutchouc 2  sur le dessus du 
socle de balcon via le filetage 
de la vis 6 .

  Visser et serrer la vis 6  dans le 
trou taraudé du tube vertical 1 .

  Rebasculer avec précaution le 
socle de balcon dans sa position 
initiale sur la surface du sol.

  En cas de déplacement du pied 
de parasol avec un parasol monté, 
soulever uniquement au niveau 
de la base.

  Utiliser des inserts
  Utiliser les inserts selon la taille 

de votre mât de parasol.
  Insérer les inserts nécessaires dans 

le pied vertical 1  (voir ill. B). La 
tôle de serrage se trouvant à 
l‘intérieur du tube derrière la vis 
à poignée 8  doit être pressée 
dans l‘encoche 7  des inserts en 
plastique.
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  Apposer la bande  
auto-agrippante

Remarque : fixez toujours le socle 
de balcon avec la bande auto-agrip-
pante ci-jointe 10 . C‘est uniquement 
comme cela qu‘il est suffisamment 
maintenu.

  Dévisser entièrement la vis à poi-
gnée supérieure 8  (voir ill. C).

  Insérer la vis à poignée supé-
rieure 8  dans le trou de la bande 
auto-agrippante 10  (voir ill. D).

  Revisser en partie la vis à poignée 
supérieure 8  dans le sens des 
aiguilles d‘une montre (voir ill. E).

  Installation du parasol
  Placer le socle de balcon directe-

ment à l‘endroit souhaité au ni-
veau de la balustrade de balcon.

  Desserrer la vis à poignée infé-
rieure 9  et le cas échéant la vis 
à poignée supérieure 8  dans le 
sens contraire des aiguilles d‘une 
montre (voir ill. F).

  Mettre en place le mât de para-
sol et resserrer la vis à poignée 
supérieure 8  et la vis à poignée 
inférieure 9  dans le sens des 
aiguilles d‘une montre.

Remarque : insérer le mât de  
parasol sur une profondeur d‘au 
moins 200 mm, le mieux étant tou-
tefois de l‘insérer aussi profondément 
que possible afin qu‘il puisse être 
maintenu par les deux vis à poi-
gnées 8 , 9 .

  Tendre fermement la bande au-
to-agrippante 10  autour du tube 
vertical 1  et de la grille de 
balcon (voir ill. G).

 Stockage et entretien

Le socle de balcon est sans entretien.
  Enlevez les éventuelles salissures 

avec un peu de lessive chaude.
  Resserrer les vis si nécessaire.
  Stocker le socle de balcon dans 

un endroit sec en cas de non uti-
lisation, par ex. en hiver.

  Pour un stockage peu encombrant, 
démontez le socle de balcon en 
suivant l‘ordre inverse des étapes 
décrites dans « Monter le tube 
vertical ».

Pièces en acier :
  En cas de besoin, prière de trai-

ter le tube en acier inoxidable 
avec un produit d‘entretient pour 
chrome automobile ou pour acier 
inoxidable. 
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  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales. 
À la fin de sa durée de vie, débarras-
sez-vous de ce produit de la même 
façon que vos déchets courants.

  Service après-vente

Merentis GmbH 
Bahnhofstrasse 63 
4910 Ried
AUSTRIA

gardenservice@gmx.at

IAN 465240_2404

Veuillez conserver le ticket de caisse 
et la référence de l’article (IAN 
465240_2404) à titre de preuves 
d’achat pour toute demande.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni!
Rispettare le avvertenze e 
le indicazioni di sicurezza!

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Base per ombrellone

 Introduzione

Congratulazioni per l'ac-
quisto di questo nuovo 
prodotto. Con il vostro  

acquisto avete scelto un prodotto 
di alta qualità. Le presenti istruzioni 
per il montaggio e l'uso sono parte 
integrante di questo prodotto. Prima 
del montaggio leggere per intero 
queste istruzioni e osservare le indi-
cazioni ivi contenute. Queste istruzioni 
contengono importanti informazioni 
circa il montaggio e la cura del pro-
dotto. Si prega quindi di conservare 
le istruzioni in buono stato e di con-
segnarle ad un eventuale nuovo 
proprietario.

  Utilizzo conforme alla 
destinazione d'uso

La base per ombrellone è adatta a 
ombrelloni parasole con un preciso 
diametro del bastone di 25, 32 e 
38 mm e una superficie massima 

proiettata di 2,50 m2. Il carico di 
vento non può superare i 25 km/h. 
In presenza di vento forte l'ombrel-
lone deve essere chiuso. La base per 
ombrellone è destinata esclusiva-
mente all'uso privato. Non è adatta 
all’impiego commerciale.

  Descrizione dei 
componenti

1  Stelo
2  Disco di gomma grande
3  Disco di gomma piccolo
4  Rondella
5  Anello di fissaggio
6  Vite
7  Intaglio
8  Vite con traversino superiore
9  Vite con traversino inferiore
10  Fascia a strappo
11   Inserti (3 pezzi) + Guida del 

tubo dell'ombrellone



25 IT/CH

  Specifiche tecniche
Codice  
articolo:   465240_2404 

(85897KBNAS)
Dimensioni base:   45 cm x 10 cm x 

22,5 cm (L x A x P)
Altezza dello  
stelo in cm:  29,5

Diametro  
bastone  
utilizzabile  
in mm:  25, 32 + 38
Peso in kg:  ca. 25

Geometria  
dell'asta nell'area  
di collegamento:   per bastoni  

di ombrelloni  
rotondi

Profondità  
di inserimento  
asta in mm:  200
Peso max.  
dell'ombrellone  
in kg:  5
Indicazioni  
sull'eccentricità  
massima  
dell'ombrellone:   solo per ombrel-

loni con aste  
ubicate a metà 
dell'ombrellone  
 

(non adatto a 
ombrelloni a 
braccio libero)

Tutti i dati sono approssimativi.
Ci riserviamo il diritto di apportare 
modifiche di carattere tecnico.

 Avvertenze  
di sicurezza

Rispettare le seguenti indicazioni di 
sicurezza. Il produttore non risponde 
per danni dovuti all'inosservanza 
delle presenti istruzioni.

  Estrarre la base per ombrellone 
dalla confezione e rimuovere per 
intero il materiale di imballaggio. 
Tenere il materiale di imballaggio 
lontano dalla portata dei bam-
bini. In caso di ingerimento, sus-
siste un pericolo di soffocamento. 
Smaltire la confezione in modo 
ecosostenibile. Verificare che la 
fornitura sia completa e che la 
base per ombrellone non pre-
senti danni.

  La base per ombrellone non è un 
giocattolo per bambini. I bam-
bini potrebbero schiacciarsi dita 
e piedi.

  Non lasciare mai la base per 
ombrellone incustodita 
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- l'ombrellone potrebbe cadere e 
ferire qualcuno. Tenere presente 
che anche questa base, a se-
conda della forza del vento e 
del diametro dell'ombrellone, 
potrebbe essere troppo leggera.

  Chiudere l'ombrellone in caso  
di vento. 

  Rispettare assolutamente le di-
sposizioni nazionali vigenti nel 
proprio paese, oltre a quelle 
specificate nel presente manuale.

 Montaggio

Sono necessari:
– chiave a bussola da 17
– 1 persona che aiuta

  Montaggio dello stelo 
(Fig. A)

Nota: prima di iniziare il montaggio, 
lubrificare leggermente la vite 6 .

  Assicurarsi di collocare corretta-
mente la base per ombrellone su 
una superficie dura/solida e oriz-
zontale/piana. Non collocare  
la base per ombrellone su una 
superficie inclinata.

  Per la collocazione della base 
per ombrellone, assicurarsi che 
la superficie sia dura/solida e 
orizzontale/piana.

  Sollevare la base e poggiarla su 
uno dei suoi lati. Far sostenere la 
base da un'altra persona!

  Inserire l'anello di fissaggio 5  la 
rondella 4  e il disco di gomma 
piccolo 3  sulla vite 6 .

  Inserire la vite 6  dal lato inferiore 
nella base.

  Premere il disco di gomma grande 
2  del lato superiore della base 

sulla filettatura della vite 6 .
  Avvitare la vite 6  nella scanala-

tura filettata dello stelo 1  e ser-
rarla.

  Riposizionare con cautela la base 
sul pavimento.

  Per spostare la base per ombrel-
lone con l'ombrellone inserito, 
sollevare esclusivamente dalla 
base.

  Utilizzo degli inserti
  Utilizzare gli inserti a seconda 

della grandezza del bastone 
dell'ombrellone.

  Inserire gli inserti necessari nello 
stelo 1  (vedi Fig. B). La lamella 
ubicata all'interno dello stelo 
dietro la vite con traversino su-
periore 8  deve essere premuta 
nell'intaglio 7  degli inserti in 
plastica.
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  Applicazione della 
fascia a strappo

Nota: fissare la base sempre con la 
fascia a strappo fornita 10 . Solo in 
questo modo la base resta ben ferma.

  Svitare completamente 8  la vite 
con traversino superiore (vedi 
Fig. C).

  Inserire la vite con traversino su-
periore 8  nel foro della fascia a 
strappo 10  (vedi Fig. D).

  Avvitare un poco in senso orario 
la vite con traversino superiore 8  
(vedi Fig. E).

  Montaggio 
dell'ombrellone

  Posizionare la base nel punto 
prescelto direttamente contro  
la ringhiera del balcone.

  Svitare la vite con traversino in-
feriore 9  ed eventualmente la 
vite con traversino superiore 8  
in senso antiorario (vedi Fig. F).

  Installare l'asta e serrare di nuovo 
in senso orario la vite con traver-
sino superiore 9  e la vite 8  con 
traversino inferiore.

Nota: inserire lo stelo per almeno 
200 mm, e comunque fin dove è 
possibile inserirlo, in modo che venga 

fissato da entrambe le viti con traver-
sino 8 , 9 .

  Far passare la fascia a strappo 
10  ben tesa intorno alla ringhiera 
del balcone e allo stelo 1  (vedi 
Fig. G).

  Conservazione  
e manutenzione

La base non ha bisogno di manu-
tenzione.
  Rimuovere eventuali residui di 

sporco con un po' d'acqua calda 
e sapone.

  Se necessario riavvitare le viti.
  In caso di non utilizzo, ad esem-

pio in inverno, conservare la base 
in un luogo asciutto.

  Per conservare il prodotto in modo 
salvaspazio, smontare la base 
seguendo l'ordine inverso a 
quello descritto nel paragrafo 
“Montaggio dello stelo”.

Parti in acciaio inox:
  Se necessario trattare il tubo in 

acciaio inox con un pulitore per 
cromature d'auto o una lozione 
per acciaio inox. 
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 Smaltimento

L’imballaggio è composto da mate-
riali ecologici, che possono essere 
smaltiti presso i siti di raccolta locali 
per il riciclo. Smaltire il prodotto al 
termine della sua vita di servizio con 
i rifiuti domestici.

 Assistenza

Merentis GmbH 
Bahnhofstrasse 63 
4910 Ried
AUSTRIA

gardenservice@gmx.at

IAN 465240_2404

Per qualunque richiesta conservare 
lo scontrino e il codice articolo 
(IAN 465240_2404) come prova 
d’acquisto.
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